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K T O  J E  M O N S I E U R  D I Ž O N ?

Dobrý večer !Dobrý večer ! Volám sa Monsieur Dižon. 

Som najslávnejší (a aj najelegantnejší) detektív 

na svete.

Viem, čo vám zišlo na um. Určite som 

aj najmenší detektív na svete, však? 

Mýlite sa !Mýlite sa !
Detektív Peter Piskor z Postupimu je ešte 

o byľku menší. Nevedeli ste to? Et voilà !Et voilà !
Nechajme však Petra Petrom. Prišiel som vás 

varovať. Tento príbeh nie je o jednorožcoch 

s načuchranou hrivou ani o zázračných 

mačiatkach, ani o ničom podobnom. Non !Non !
Je temnejší než najtmavší čokoládový gâteau, 

spletitejší než najzamotanejšie fúzy a s tým 

najnečakanejším koncom, oh là là !oh là là !

som ostal

ako obarený!

Aj ja, 

,

KTO JE MONSIEUR DIŽON?



Takže tí z vás, ktorí nechcú 

mať s TEMNOTOU,
ZÁHADAMI

či ZMÄTKOM nič spoločné —

Au revoir  !Au revoir  !

Ostatní dobre počúvajte…



… V mestečku Bath nadišiel večer ako každý 

iný. Ty si už iste dávno spal v posteli.

Maslovožlté budovy pohltila tma, všetky 

zuby a kly už boli čisté (teda aspoň tie, ktoré 

neklamali) a dva otravné holuby trkotali 

na svojej obľúbenej streche.

Lenže práve v takých chvíľach sa udeje 

čosi zlé.

Všetko sa začalo, keď had menom Tommaso 

Tesák zatváral svoju reštauráciu…



U  T O M MA SA
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Dobrú noc, 
pán a pani 

SSS‑Stevensovci!

Vďaka, 
Tommaso!

Dobrú noc aj tebe!

ZATVORENÉ

CINGI‑LINGI‑CINGI‑LINGI!
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Už len pár kusssov riadu, obrusssy…

O chvíľu môžem ísť 
konečne domov.

Ách, tí zákazníci sú 
ale bordelári!

FÚÚÚÚÚÚÚÚÚÚÚ!

TRESK!



Ehm, šéfe?  
Môžete sa najesť.

Dobre… Ďakujem, 
Karlosss.

Moje 
obľúbené.

Hneď prídem.

Alphabetti 
spaghetti!
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Dobrú chuť, 
šéfe! Uvidíme sa 

zajtra.

Ďakujem, 
Karlosss!

Áno, zajtra!

S K!

S K!

CINGI‑LINGI‑CINGI‑LINGI!

S K!



OTVORENÉ OTVORENÉ
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Haló?Prepáčte, ale už 
sssme zatvorili.

Hmm… tak nič. 
Čo som robil? 

Ahá, áno…

CINGI‑LINGI‑CINGI‑LINGI!

S K!
S K!
S K!



Ha?

Ja… čo si 
želáte?

Počkať! 
Čo robíte?

a19b
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BARETKY SÚ SPÄŤ
Svetoznáma klobučníčka Katrina 
Klobučníková tvrdí, že baretky sú 
opäť v móde. Hodia sa aj vašim ušiam?

DO MESTA BATH MIERI 
KÚZELNÍCKA ŠOU!

Všetky zvieratá 
nedočkavo stoja 
v rade na lístky 
na predstavenie 
očarujúcej Diany 
Dýkovej. Ešte ich 
nemáte? Tak sa 
poponáhľajte! 
Miznú ako teplé 
rožky!

iKÚZELNÍČKAh 
DIANA DÝKOVÁ!



Bathské noviny

HĽADÁ SA
TOMMASO TESÁK
Obľúbený majiteľ reštaurácie, znalec 
s motýlikom na krku (a had), Tommaso 
Tesák, zmizol. „Ak máte akékoľvek 
informácie o tom, kde sa Tommaso 
nachádza, príďte, prosím, čo najskôr na 
policajnú stanicu. Aha… a prineste nejaký 
koláč.  Ideálne koláč Viktória,“ oznámil 
policajný inšpektor Hruška.

DOMOV,  
SLADKÝ DOMOV
Možno sa k vám už donieslo, 
že detektív Monsieur Dižon 
sa presťahoval do nášho 
mesta. My túto správu 
potvrdzujeme! Už hľadá 
záhadu, ktorej by mohol 
prísť na kĺb!

BONJOUR, BATH!
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